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La  A.S.T. s.p.a.   in collaboration with    

L'Arabite c.t.e.  and Nuovo Gruppo Equestre Monte Erice   
 

Organization 
 
 

 TRAVAGLIATO CAVALLI TRAVAGLIATO CAVALLI TRAVAGLIATO CAVALLI TRAVAGLIATO CAVALLI     

CONCORSO  INTERNAZIONALE B CONCORSO  INTERNAZIONALE B CONCORSO  INTERNAZIONALE B CONCORSO  INTERNAZIONALE B     

ECHAO SHOW DEL PSAECHAO SHOW DEL PSAECHAO SHOW DEL PSAECHAO SHOW DEL PSA    

    XXXIV° EDIZIONEXXXIV° EDIZIONEXXXIV° EDIZIONEXXXIV° EDIZIONE    

    27272727----28 APRILE 201328 APRILE 201328 APRILE 201328 APRILE 2013    

    X° EGYPTIAN EVENTX° EGYPTIAN EVENTX° EGYPTIAN EVENTX° EGYPTIAN EVENT    
 

PROVISIONAL GENERAL PROGRAMME 

 
Friday April the 26ty – Venerdi 26 Aprile 
Scuderizzazione Cavalli – Horses Arrival  
 

Saturday April the 27ty – Sabato 27 Aprile 
 

from 09.30 am 
SHOW E.C.A.H.O.  di CLASSE B Cat. 1 – 2 – 3 
SHOW E.C.A.H.O.  di CLASSE B Cat. 4 – 5 – 6 
 

from 15:00 pm  
SHOW E.C.A.H.O . di CLASSE B Cat. 7 – 8  
CATEGORIA AMATOR 
 

Sunday April the 28th –  Domenica 28 aprile  
from 10.00 am 
SHOW E.C.A.H.O.  di CLASSE B Cat.  9 - 10 
Cat. 11  Futurity Femmine non E.C.A.H.O. 
Cat. 12  Futurity Maschi non E.C.A.H.O. 
Cat. 13  Fattrici con puledre non E.C.A.H.O 
Cat. 13  Fattrici con puledro non E.C.A.H.O 
Categoria Amator  non E.C.A.H.O 
 

from 14.30 pm  
EGYPTIAN EVENT  E.C.A.H.O – filles – colts – mares - stallions 
 

CAMPIONATO E.C.A.H.O. 
MIGLIOR TESTA - BEST IN SHOW 
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B INTERNATIONAL SHOW   

INFORMAZIONI GENERALI/GENERAL INFORMATIONS 
  

 
      Mr. Tom Huseby (Nor) 
The International  Jury   Mr. Fausto Scanzi (Ita) 
            Mr. Ferdinand Schwestermann (Ch) 

Ing. Marco Pittaluga (Ita) 
 

  
               

The Disciplinary Committee   Dr. Vet. Gianpaolo Teobaldelli (Italy) 
      Mr. Mario Bonomi (Italy) 
      Mr. Amadio Sparapan (Italy) 
      
 

Ring steward     Mr.  Ivo Ludi (Italy)   
Assistant Ring steward                                  Mr. Angelo Boscarino (Italy)    
   
Speaker and Secretary              Mrs. Laura Mascagna (Italy) 
  
Secretary Help                                             Mrs. Greta Maggiolo (Italy) 
 
Music                                                            Mrs. Luisa Lorenzi (Italy) 
 
Photographers                               Bukra (Ita) – Nicoletta Abelli (Ita) – Giovanni Trifoglio (Ita) 

 
 
Categorie preliminari/preliminary  classes: 
 

Females/femmine Males/maschi 
  

cat. 1 – fillies yearling 2012 cat. 4 -  colts yearling 2012 

 
cat. 2– fillies 2 years old 2011 

 
cat. 5 – colts 2 years old 2011 

 
cat. 3– fillies 3 years old 2010 

 
cat. 6 – colts 3 years old 2010 

 
cat. 7 – mares 4/5/6/7 years old 2009 /08/07/06 cat. 09 – stallions 4/5/6/ years old  2009/ 08/07/06 

 
cat. 8 – mares 8 years and over 2005 and before  

 
cat. 11 – futurity femmine non E.C.A.H.O. nate nel 2013               

 
cat. 13 – fattrici con puledre non EC.A.H.O. 

Cat 10 – stallions 8 years and over 2005 and before 

 
cat. 12 – futurity maschi non E.C.A.H.O. nati nel 2013 

 
cat. 14 – fattrici con puledro non E.C.A.H.O. 

 
Il concorso B internazionale 2013 si svolgerà  a Travagliato  all’interno dell'Area B.  Il concorso è 
affiliato ECAHO ed è disciplinato dai regolamenti EAHSC (blue book 2013) cui si rimanda. Il 
Comitato Organizzatore si riserva il diritto di apportare modifiche al programma ed in genere a 
quanto esposto nelle informazioni, in qualsiasi momento lo ritenga opportuno per la buona riuscita 
della manifestazione.  Le classi con più di 16 cavalli potranno essere divise, classi con meno di 3 
cavalli iscritti potranno essere unite, a discrezione del comitato organizzatore. 
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The B show 2013 will be organized in the TRAVAGLIATO CAVALLI  area, inside AREA  B  
The B show is an ECAHO affiliated SHOW and it is under EAHSC rules blue book 2013 
(annexed). The organizing committee reserves the right to modify the present programme for 
the good success of the show.   
No class may be split unless there are 16 or more horses entered, combination of a class with 
the next age group of the same sex is permitted if the number of entries for the class is below 3 
(three) at the discretion of the organization committee. 
 

 
CONDIZIONI DI PARTECIPAZIONE 

 
Possono partecipare i cavalli che alla data di chiusura delle iscrizioni siano stati registrati alla nascita 
in uno stud book riconosciuto dalla WAHO di un paese che sia  membro Europeo della ECAHO; i 
proprietari dei cavalli iscritti all’ANICA dovranno essere Associati ANICA ed  in regola con la quota 
associativa 2013. 
Nessun cavallo sarà autorizzato ad entrare nel ring se il suo nome ed i suoi dati anagrafici non 
saranno stampati sul catalogo ufficiale del concorso.  
Tutti i cavalli iscritti a concorsi internazionali dei paesi della Comunità Europea dovranno essere 
in possesso di regolare PASSAPORTO EQUINO, comprendente un grafico descrittivo convalidato 
dall’autorità competente, rilasciato dal competente Registry (direttive CEE). 
Tutti i cavalli che accedono all’interno del quartiere fieristico dovranno essere muniti di polizza 
assicurativa a Rischio e Contro Terzi. 
 

I vincitori di medaglie d’oro o d’argento in Title show  o A show  non sono autorizzati a 
partecipare ad uno show B per il resto dell’ anno civile e dei due anni civili successivi, a meno 
che il cavallo è passato da una categoria junior a una categoria senior. Chiunque iscriva un 
cavallo che abbia queste qualifiche, sarà responsabile e dovrà  versare di una multa di € 600 
ed il cavallo sarà squalificato. 
 

 
                                                                         CONDITION OF ENTRY 

 
Open to horses that are registered at birth in  any WAHO recognized studbook by the closing date of entries  
No horse will be permitted to enter the show ring unless its name and all other relevant details have 
been printed in the catalogue. 
An equine passport including a validated graphic description of the horse is mandatory for all 
international shows in European Union member countries (EEC directives). Each horse entering the 
fairground must be covered by proper insurance for damages caused. 
 

Title Show or A Show Champion Gold and Silver medal winners are not allowed to 
take part in a B show for the rest of that calendar year and the two calendar years following, 
unless the horse has passed from a junior to a senior category. Anybody entering an 
overqualified horse will be liable to a fine of €600 and the horse will be disqualified. 
                                        
 
 

 
METODO DI GIUDIZIO DELLE CATEGORIE 

  
Ogni categoria sarà giudicata da 4 giudici indipendenti e senza catalogo che assegneranno un massimo di  20 
punti per tipo, testa e collo, dorso e armonia, arti e movimento, con il mezzo punto. 
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METHOD OF JUDGING THE CLASSES 

 
Four judges will judge each class independently from one another and without catalogue according to the 
following criteria: type, head and neck, body and top line, legs, movement, based on the 20-points-system with 
half points. 

 
REGOLA IN CASO DI SPAREGGIO  

In caso di parità nei primi 5 classificati, il piazzamento migliore sarà assegnato al cavallo con più 
punti in tipicità. Se sussisterà ancora parità il piazzamento migliore sarà assegnato al cavallo con più 
punti in movimento. Se sussisterà ancora parità un giudice a sorteggio indicherà la sua preferenza. 
 
 

RULE FOR TIES 
The higher place will be given to the horse with the most points for type. If there is still a tie, the higher place 
will be given to the horse with the most points in movement. Failing a decision on either of these, one judge 
chosen by ballot will name his preference (This applies to the places 1-5 of each class). 
 

 
METODO DI GIUDIZIO DEL CAMPIONATO 

 
Ogni campionato verrà giudicato per comparazione, indipendentemente e a prescindere dai risultati 
ottenuti in categoria. 
I primi ed i secondi classificati di ogni categoria si qualificano per il campionato finale.  
 
I primi classificati si allineeranno in ordine di età in una fila, i secondi classificati si allineeranno 
dietro di essi nello stesso. I giudici esamineranno tutti i cavalli individualmente piazzati e quindi al 
trotto. I giudici non possono conferire fra di loro. 
Il GOLD MEDAL CHAMPION sarà selezionato dalla prima fila, tra i primi classificati, con voto 
scritto su apposita scheda. Il cavallo che totalizzerà più scelte sarà il campione. In caso di spareggio si 
qualificherà come Gold Medal Champion il cavallo che ha totalizzato più punti in categoria. In caso di 
ulteriore pareggio, verrà applicata la regola per lo spareggio delle categorie.  
Una volta scelto il Gold Medal Champion,  verrà sceltao il Silver  Medal nello stesso modo tra i 
restanti primi e secondi classificati e così anche il Bronze Medal. 
Qualora un cavallo primo in categoria non partecipasse al campionato, il cavallo classificato secondo 
in categoria avanzerà il suo piazzamento e verrà giudicato insieme ai restanti primi classificati e tutti i 
restanti cavalli qualificati in categoria avanzeranno di una posizione ma, nessun cavallo che 
originariamente non si fosse qualificato potrà prendere il posto vacante. 
Se un primo classificato dovesse essere espulso dal ring dai giudici per qualsiasi motivo, sarà 
considerato come avente partecipato al campionato e quindi i restanti cavalli manterranno la loro 
posizione senza avanzare di classifica. Sostituzioni per primi o secondi classificati assenti con terzi 
classificati o piazzamenti inferiori non saranno permessi. Tutti i cavalli che si qualificano per i 
rispettivi campionati, dovranno prendere parte al campionato diversamente senza una certificazione 
veterinaria che ne certifichi una motivata assenza, il cavallo verrà squalificato dallo show  ed il suo 
punteggio e qualifica in categoria verranno cancellati, inoltre il cavallo verrà squalificato dagli 
show per un periodo di un anno dalla data dello show. Nel caso di squalifica, i cavalli piazzati 
dietro al cavallo squalificato avanzeranno di un posto in categoria ma non avranno titolo per 
partecipare al campionato. 

 
 
 

METHODS AND RULES OF JUDGING CHAMPIONSHIPS 
 
First and second placed horses of each class qualify to take part in the championships.  
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First-placed horses will line up in the front row in order of age with second-placed horses to line up behind them 
The judges must not confer. 
The Gold Medal Champion is selected from the horses in the front row by individual written votes from each 
judge. The best placed horse will be champion. In the event of a tie the horse that received the highest number of 
points in its class will be declared champion. 
In the event of a further tie, the Rule for Ties will apply (see method of judging the classes) 
When the Gold Medal Champion has been selected the Silver and Bronze medal winners  will be selected in the 
same way from all other first and second placed horses that have qualified for the championships. 
In the event of a horse placed first in its class being unable to take part in the championships, the horse placed 
second in the class will move forward and be judged with the other horses placed first.  
Should a horse placed first be sent out of the ring by the judges for any reason it will be deemed to have taken 
part in the championships and, therefore, the second placed horse will not be judged with the other first placed 
horses. Substitution for absent first-placed or second-placed horses by third-placed or lower-ranked horses will 
not be permitted. All horses that qualify for their respective championships or “TOP FIVE” must take part in 
the championships. Unless a veterinary certificate is produced, failure to compete in the championships will 
disqualify the horse from the show, with its record of score and class placing being deleted and the horse being 
disqualified from showing for the period of one year as from the date of the show. In the event of a 
disqualification, horses placed below the disqualified horse will move up a place in the class but are not entitled 
to enter the championships. 

 
REGOLAMENTO ECAHO - Article 1 RCS BB 2013 (page 19): 

 

Con la partecipazione a uno show, organizzatori del concorso, giudici, espositori, proprietari e 
handlers decidono di sottostare incondizionatamente , loro e e le persone che li 
accompagnano al "Regolamento per condotta degli show" e, per quanto riguarda le 
procedure  veterinarie e abuso di droga, si rimettono alla competenza dei regolamenti 
veterinari ECAHO e regole per il controllo ECAHO dei farmaci. Gli accompagnatori includono  
ad esempio addestratori o persone che rappresentano l'organizzatore dello show così come 
gli assistenti di una di queste persone. Essi accettano la giurisdizione del comitato 
disciplinare (DC), il comitato permanente di disciplina (DSC) e il Comitato di Appello ECAHO 
(EAC). Gli organizzatori dello show non sono autorizzati a introdurre norme che sono in 
conflitto con la EAHSC "Norme per la condotta degli show". La persona che ha firmato il 
modulo di iscrizione sarà considerato  essere la persona responsabile del cavallo in 
questione. Queste regole saranno interpretate se necessario, in base alle disposizioni delle 
leggi vigenti in Svizzera. 
 

By participating at a show, show organisers, judges, exhibitors, owners and handlers agree that 
they will unconditionally submit themselves and the persons accompanying them to the "Rules 
for Conduct of Shows" and, as regards veterinary matters and drug misuse, to the relevant 
ECAHO Veterinary Regulations and ECAHO Rules for Medication Control. The 
accompanying persons include e.g. trainers or persons representing the show organizer as well 
as assistants of any of those persons. They will accept the jurisdiction of the Disciplinary 
Committee (DC), the Standing Disciplinary Committee (SDC) and the ECAHO Appeals 
Committee (EAC). Show organisers are not permitted to introduce rules which are in conflict 
with the EAHSC "Rules for Conduct of Shows". The person who has signed the entry form will 
be considered to be the person responsible for the horse in question. These Rules will be 
interpreted when necessary under the provisions of the laws of Switzerland. 

 
PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI  

 
A discrezione dei membri del DC, ringmasters, amministratori o officials con riguardo al 
comportamento indisciplinato e / o abuso  sui cavalli i seguenti provvedimenti disciplinari possono 
essere adottati: 
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Avvertimenti verbali: i membri DC, ringmasters, stewards o ufficiali dello show  possono  emettere 
avvertimenti verbali. Questi non sono registrati nel verbale della DC. 
 
Cartellini gialli e rossi possono essere rilasciati dalle DC e Ringmaster nel prering e nel ring 
principale. Essi sono emessi a un handler e sono un avvertimento visibile  che un avvertimento 
pubblico  che un infrazione è stata commessa. La data e l’infrazione  saranno  registrate nel rapporto 
della DC e devono essere rese pubbliche mediante annuncio dallo speaker  e / o sul sito web ECAHO 
e / o altri comuni mezzi di comunicazione di ECAHO. 

 
 

  DISCIPLINARY MEASURES 
 

At the discretion of the DC members, ringmasters, stewards or show officials  with regards to 
unruly behaviour and /or abuse of horses the following disciplinary measures may be taken: 
 
Verbal warnings: DC members, ringmasters, stewards or show officials may issue verbal 
warnings. These are not recorded in the DC report.  
 
Yellow and red cards may be issued by DCs and Ringmaster in the collecting ring and the 
main ring. They are issued to a handler and are a visible and public warning of an offence 
having been committed. The date and offence will be recorded in the DC report and must be 
made public by announcement at the show and/or on the ECAHO website and/or other usual 
means of communication of ECAHO. 

PREMI  
 

Coccarde e trofei per i primi 5 classificati di ogni categoria. 
Trofei ANICA   per i Gold Medal,  i Silver e Bronze Medal  

 
 

 PRIZES 
 

Rosettes for and trophies for 1-5 placed  horses, ANICA’s   trophies for Gold, Silver and Bronze medal   
champions. 
 

ISCRIZIONI DI TUTTE LE SPECIALITA’ IN PROGRAMMA 
 
Tutte le iscrizioni (box, tavoli vip, pagine pubblicitarie, sponsorizzazioni) devono ARRIVARE  alla 
Segreteria  entro il 10 Aprile 2013 complete di pagamento o della copia del versamento, le iscrizioni 
cavalli devono arrivare corredate dalla fotocopia del passaporto (inviare le pagine relative ai dati 
anagrafici e grafici del cavallo).   
Le iscrizioni verranno comunque accettate fino ad esaurimento box, capienza max 130  (iscrizioni 
incomplete perderanno la priorità della data di arrivo).Non si effettuano rimborsi per variazioni o 
cancellazioni di iscrizioni comunicate oltre il termine di iscrizione  (10/04/2013) 
 
Si accettano solo pagamenti effettuati tramite bonifico bancario: 
Le iscrizioni  e/o i pagamenti pervenuti oltre il 10/04/2013  saranno maggiorate di € 100.00 (non  si 
accettano pagamenti in sede di concorso).  
 

Dati banca :     L’ARABITE CTE    IBAN:   Bic/Shift: IT26J0101015211100000011040   BIC/SHIFT: 

 IBSPITNA 
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ALL KIND OF ENTRIES- RESERVATIONS  
 
The closing date of all entries (box, vip table, advertising pages, sponsor request)  is 10th of APRIL  2013, 
Entry fees for late entries or late payments  will be raised by € 100,00. 
 Entries will be accepted only if accompanied with the receipt for the total payment done by bank transfer only 
(no cheque, no euro-cheque). Entries will be accepted according to the available boxes, max 130 , 
uncompleted entries will loose the arrival-priority . The Entry Form must be accompanied by a  photocopy 
of the registration document (passport) with diagram of horse. No reimbursement for cancellations 
communicated after the closing date (10/04/2013 )no change of horses will be accepted after the closing date.  
 
 BANK address: L’ARABITE CTE    IBAN:   IT 26J0101015211100000011040 

 
 

BOX 

 
I BOX SARANNO MONTATI all’INTERNO  DELL'AREA  B 

(tutte le tariffe si intendono IVA 21% inclusa) 
 
 CONCORSO INTERNAZIONALE B / EGYPTIAN EVENT / AMATOR 
 €  250,00 Box disponibile dal giovedì 25 Aprile a lunedì 29 Aprile ore 12.00 

con prima lettiera in truciolo; la tariffa comprende box e iscrizione allo show. 
 €.   200,00 box di servizio, selleria 

 
 

BOXES 
 

BOXES WILL BE INSIDE THE AREA “B” 
 
B INTERNATIONAL SHOW / EGYPTIAN EVENT / AMATOR 
 
€   250.00 inc. VAT 21%  Costs per box stable, able from 25thst  of April till 29  of April at 12.00 am. 

including first bedding and entry to the show. 
 

€.   200,00 inc. VAT 21%  service and saddle -box.  

 
VIP AREA 

 

Apposite tribune a bordo ring, con  1 tavolo e 6 sedie potranno essere prenotate. 
Verrà predisposto il servizio bar ai tavoli durante tutta la durata della manifestazione.  
Le tribune VIP sono divise in due settori su due piani. 
  
VIP AREA “         € 300,00  IVA inclusa 
   Sono incluse nel prezzo 6 pass VIP , caffè, acqua e snacks 
  

 
VIP AREA 

 

Special tribunes will be created around the show-ring, each place includes 1 table, 6 seats. 

 
VIP AREA “        € 300,00 inc. VAT 21%  (table has to be booked and paid by one person) 
                             Including 6 entry pass to enter fire, , Soft Drinks coffee and snacks. 
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PUBBLICITA’ SUL CATALOGO DELLO SHOW 
(tutti i prezzi sono IVA inclusa) 

 
Un’occasione unica per  presentare i Vs. cavalli di alta qualità ed il Vostro allevamento al pubblico 
internazionale di Verona in occasione di uno dei più importanti show europei. 
Copertine:  
2a – 3a di copertina, 4 colori, dim.  21 x 28 cm      €       300,00  
4a di copertina, 4 colori, 21 x 28 cm       €       400,00 
Doppia pagina centrale (nel  mezzo del catalogo)  4 colori, dim. 21 x 28 cm  €       400,00 
 

1/1 pagina, 4 colori, 21 x 28 cm       €       250,00 
 
 

Per prenotazioni delle copertine, contattare la segreteria: L'Arabite  e Nuovo gruppo eq. Erice 
tel-: +39 392 0102333  (Claudio Mazza)   -      +39 388 0727299 (Antonio Culcasi) 
Le pubblicità verranno disposte all’interno del catalogo a discrezione del comitato organizzatore. 
 
Inviare impianto pubblicitario via e-mail in alta risoluzione oppure con CD-R alla segreteria entro il 

10 APRILE 2013. claudiomazza@hotmail.it – antonioculcasi@hotmail.it  
 
 

 
SPONSORING OF CLASS WINNERS AND CHAMPIONSHIPS 

 
Winner horses will be awarded by special prizes. We would like to ask you to be the sponsor of an honorary 
prize on this occasion. 
 
€.        150,00 inc. VAT 21 %    class winners  
€.        300,00 inc. VAT 21 %    Champion and Riserve champion 
 

 
 

ADVERTISING IN THE SHOW CATALOGUE 
 
Take the opportunity to put an advertisement into the show catalogue of this famous international show event 
organized inside one of the most important fairs in Europe. This is a great chance for  you to present your high 
quality horses and your stud farm to the international public of Verona. 
 
COVERS 
2nd-3rd of cover,  4 colours, 21 x 28 cm                 €       300,00 inc. VAT 21%  
 

4th of cover, 4 colours, 21 x 28 cm      €       400,00 inc.VAT 21%  
 
Double page (middle of the catalogue), 4 colours, 21 x 28 cm   €       400,00 inc. VAT 21% 
1/1 page, 4 colours, 21 x 28 cm       €       250,00 inc. VAT 21% 
 
 

To book cover pages, please contact L'Arabite  and Nuovo gruppo eq. Erice 
tel-: +39 392 0102333 - +39 388 0727299 

e-mail:  claudiomazza@hotmail.it – antonioculcasi@hotmail.it  
 
Please send us your advertisement via digital data transfer until 13 of April with CD-R or e-mail:   

claudiomazza@hotmail.it – antonioculcasi@hotmail.it  
 

 
PUBBLICITA’ A BORDO RING – BANNER 

 
Banner della misura di 3 x 1 metri *      € 250,00 
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ADVERTISING INSIDE SHOW-RING:  BANNER 

 
Banner  inside ring  3 x 1 meter *     € 250,00 inc. VAT 21% 
 

ARRIVI E PARTENZE  
 
Gli espositori dei cavalli purosangue arabi iscritti al concorso ANICA avranno un apposito accesso 
riservato dalla porta centrale in via Napoleone -  l'accesso è consentito nei giorni  giovedì 25 Aprile 
dalle 7.30 alle 20.00 e venerdì 26 Aprile dalle 07.30 alle 13,00.  
 

ARRIVALS AND DEPARTURES 
(see also “Travagliato cavalli” general rules) 

 

Travagliato Cavalli-  presso il centro fieristico sportivo in via Montegrappa 
Travagliato (BRESCIA)  

Tel:  +39 392 0102333 – Claudio Mazza     +39 388 0727299 –Antonio Culcasi 

E-mail:     claudiomazza@hotmail.it  -         antonioculcasi@hotmail.it  

 
DISPOSIZIONE DEI BOX -  

 
Indicare sul modulo generale di prenotazione, eventuali necessità relativamente alla disposizione dei 
box, l’organizzatore farà il possibile per accontentarVi, (tuttavia non può garantirlo in quanto  si 
riserva il diritto di   sistemare i box  in  base a  necessità di servizio) 

La disposizione dei box sarà comunicata dalla Segreteria  in loco. Provvedimenti disciplinari verranno 
adottati nei confronti di coloro che cambieranno la disposizione dei box senza l’autorizzazione del 
responsabile organizzatore. 

ACCOGLIENZA : Il Sig. Giorgio Sparapan sarà presente all’ingresso  per agevolare il Vs. arrivo e per 
indicarVi la posizione dei Vs box.  Giorgio Sparapan Cell. 335/5909625 
 

 BOX ALLOCATION 
 
Please, Indicate on the GENERAL ENTRY FORM your need for box allocation, we'll do all 
our best to accommodate you (aniway we can not guarantee it as we reserves the right to 
arrange the boxes according to service needs. 
All  exhibitors must collect their catalogue and back number by ANICA’s office. Disciplinary 
measures will be taken against exhibitors who change their allocated boxes without the 
organizers permission. 

NORME SANITARIE 
 

I cavalli potranno essere ammessi nel quartiere fieristico solamente se in possesso di una delle 
seguenti certificazioni: 

documento di identificazione conforme allegato E del DPR 243/94 riportante le eventuali 
vaccinazioni e prelievi eseguiti (o dichiarazione di provenienza degli animali (mod. 4) redatta dal 
Veterinario Ufficiale competente per territorio, riportante l’identificazione del cavallo, le eventuali 
vaccinazioni e prelievi eseguiti o certificati internazionali di importazione (per soggetti 
provenienti da Paesi Terzi) Coggins test obbligatorio (validità 24 mesi) 
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HEALTH DOCUMENTS 
 

Horses coming from abroad, following health rules EEC 90/426/CEE and 92/36/CEE 
 

                                                                       HOTELS 
 

� PRIMOTEL :   Via Borgosatollo, 30 – TEL : +39 030 353 4286 

� HOTEL FIERA DI BRESCIA : Via Orzinuovi, 135  Brescia – TEL : +39 030 353 028
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TRAVAGLIATO CAVALLI                                           
 XXXIV° EDIZIONE 
 27-28 APRILE 2013 
 X° EGYPTIAN EVENT 

 

 
Nome e cognome/Name ________________________________________________________________ 

Allevamento /stud _____________________________________________________________________ 

Indirizzo/address______________________________________________________________________ 

Cap/area code _________ Località/City __________________________________________________ 

Tel/phone________________________Cell./mobile __________________ fax ___________________ 

Email:  ______________________________________   C.F/PI. _________________________________    

Attention to foreign exibitorsAttention to foreign exibitorsAttention to foreign exibitorsAttention to foreign exibitors:     Have you got a fiscal code for INTRASTAT (VAT, UID, UST-ID…) 

          YES (write the number) ______________________________                   NO 

BOX  RESERVATION /.PRENOTAZIONI BOX b international show   
 

n. ____ box  for horses/box cavalli               x €  ______________ 
 

VIP TABLE/TAVOLI VIP 
 

n.  ____  SETTORE A  first row x €  ______________ 
 

ADVERTIZE IN THE CATALOGUE - PUBBLICITA’ SUL CATALOGO 
 

page requested: ___________________ x €   _________  _______________ 
page requested:  ___________________ x €   _________  _______________ 
  

Before APRIL 10th, an Email or a CD-R in hight quality have to be mailed to  

claudiomazza@hotmail.it – antonioculcasi@hotmail.it  
 

 TO BE SPONSOR OF A CLASS OR A CHAMPIONSHIP 
please fill the appropriate form  
                                                                                                                                                                               x € _____________________ 
        

                                                                            TOTALE Euro_______________ 

Data limite di iscrizione/deadline for entries 10/04/2013 
 

TO BE SENT TO:  L'Arabite  and Nuovo gruppo eq. Erice in collaboration with A.S.T. s.p.a. 

Fax: +39 069964404 - Email:  –  vetlaura@yahoo.it  tel. +39 392 0102333 - +39 388 0727299  
 

Le iscrizioni vengono lavorate solo ed esclusivamente con bonifico 
contestuale al modulo d’iscrizione, e per i cavalli provenienti dall’estero 
anche accompagnate dalla copia del passaporto.  Non si accettano pagamenti 
in loco. 
 

BANK address: L’ARABITE  CTE      IBAN:   IT 26J0101015211100000011040 
Accompanied by a copy of payment done on bank 

 
 

 
E.C.A.H.O. 

This show is affiliated 
with the 

European Arab Horse  
Show Commission 



 1

date __________________                     FIRMA/ signature and stamp  _______________________ 


